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Ordre du jour du comité de pilotage

Ordine del giorno del comitato di pilotaggio

14h : Démarrage du comité de pilotage / Inizio del comitato di pilotaggio

Rappel des règles de gestion administrative et financière / 15h : Rappel des règles de gestion administrative et financière / 

di gestione amministrativa e finanziaria

15h30 : Présentation des activités techniques / Presentazione delle attività tecniche

17h : Fin du comité de pilotage / Fine del comitato di pilotaggio

di pilotaggio

Inizio del comitato di pilotaggio

Rappel des règles de gestion administrative et financière / Promemoria delle norme Rappel des règles de gestion administrative et financière / Promemoria delle norme 

Presentazione delle attività tecniche

Fine del comitato di pilotaggio



Validation du règlement intérieur par les partenairesValidation du règlement intérieur par les partenaires

Validazione del regolamento interno da parte dei partner

Validation du règlement intérieur par les partenairesValidation du règlement intérieur par les partenaires

Validazione del regolamento interno da parte dei partner



Contacts du chef de File / 

Fiche contacts du projet / 

Marie-Cécile RUIZ : Office de l’environnement de la Corse  : 

Marie-Hélène LUCIANI : Office de l’environnement de la Corse 

Albert Boulanger : Assistance Technique : 

Pascal Quilici : Assistance Technique : 

/ Contatti del Capofila

/ Scheda di contatto del progetto

: Office de l’environnement de la Corse  : marie-cecile.ruiz@oec.fr

Office de l’environnement de la Corse : marie-helene.luciani@oec.fr 

: Assistance Technique : boulanger.albert@cdinnov.com

: Assistance Technique : pascal.quilici.cdinnov@gmail.com



Objectifs spécifiques du projet 

Obiettivi specifici del progetto

OS1

Exploiter les connaissances et les données partagées au niveau transfrontalier

permettant l'édition périodique de bulletins de vigilance et d'alerte sur

livello transfrontaliero: Modulo di ricerca tematica dei dati per organizzare

allerta sull'evoluzione della situazione dei territori.

Consolider et développer le réseau, notamment en milieux insulaires : À travers l'activité de chaque partenaire, les organism

OS2

OS3

Consolider et développer le réseau, notamment en milieux insulaires : À travers l'activité de chaque partenaire, les organism

commune pour recueillir de l'information, pour opérer des signalisations, pour accéder à des formations et participer à l'enr

Consolidare e sviluppare la rete, in particolare negli ambienti insulari: Attraverso l'attività di ciascun partner, gli organ

comune per raccogliere informazioni, effettuare segnalazioni, per accedere a corsi di formazione e partecipare all'arricchime

Maintenir le plan conjoint transfrontalier à jour : Le Plan Conjoint Transfrontalier sera enrichi, les activités des partenai

transférabilité et sur leurs capacité de capitalisation. 

Il Piano Congiunto Transfrontaliero sarà arricchito, le attività dei partner saranno valutate in base ai criteri di trasferib

capitalizzazione.

transfrontalier : Module de recherche thématique des données pour organiser un dispositif

sur l'évolution de la situation des territoires. Sfruttare le conoscenze e i dati condivisi

organizzare un dispositivo che consenta l'edizione periodica di bollettini di vigilanza

Consolider et développer le réseau, notamment en milieux insulaires : À travers l'activité de chaque partenaire, les organismes locaux accèdent à la plateforme Consolider et développer le réseau, notamment en milieux insulaires : À travers l'activité de chaque partenaire, les organismes locaux accèdent à la plateforme 

commune pour recueillir de l'information, pour opérer des signalisations, pour accéder à des formations et participer à l'enrichissement des bases de données. 

Consolidare e sviluppare la rete, in particolare negli ambienti insulari: Attraverso l'attività di ciascun partner, gli organismi locali accedono alla piattaforma 

comune per raccogliere informazioni, effettuare segnalazioni, per accedere a corsi di formazione e partecipare all'arricchimento delle banche dati.

Maintenir le plan conjoint transfrontalier à jour : Le Plan Conjoint Transfrontalier sera enrichi, les activités des partenaires seront évalués sur les critères de 

Il Piano Congiunto Transfrontaliero sarà arricchito, le attività dei partner saranno valutate in base ai criteri di trasferibilità e alla loro capacità di 



Répartition budgétaire / Ripartizione del budget

Partenaires

FEDER (Taux de 

Cofinancement 85%)

OEC 110 230,04 

CD VAR 38 177,75 CD VAR 38 177,75 

CBNMED 38 250,00 

MUSMED 42 489,12 

ARPAL 76 844,25 

UNISS 76 500,00 

UNIFI 42 497,10 

TOTAL 424 988,27 

Ripartizione del budget

FEDER (Taux de 

Cofinancement 85%) Budget Éligible Total

110 230,04 € 129 682,41 €

38 177,75 € 44 915,00 €38 177,75 € 44 915,00 €

38 250,00 € 45 000,00 €

42 489,12 € 49 987,20 €

76 844,25 € 90 405,00 €

76 500,00 € 90 000,00 €

42 497,10 € 49 996,59 €

424 988,27 € 499 986,20 €



Composantes du projet / Componenti del progetto

MMMM

GESTIONGESTIONGESTIONGESTION

T1T1T1T1

Consolidation opérationnelle du Consolidation opérationnelle du Consolidation opérationnelle du Consolidation opérationnelle du 
réseau réseau réseau réseau AliemAliemAliemAliem

T1T1T1T1

Consolidation opérationnelle du Consolidation opérationnelle du Consolidation opérationnelle du Consolidation opérationnelle du 
réseau réseau réseau réseau AliemAliemAliemAliem

Gestione Consolidamento operativo della 
rete Aliem

Consolidamento operativo della 
rete Aliem

30/06/202230/06/202230/06/202230/06/2022 12 mois / 12 12 mois / 12 12 mois / 12 12 mois / 12 

Componenti del progetto

T2T2T2T2

Plan d’action conjoint Plan d’action conjoint Plan d’action conjoint Plan d’action conjoint 
transfrontalier actif et transfrontalier actif et transfrontalier actif et transfrontalier actif et 

opérationnelopérationnelopérationnelopérationnel

T2T2T2T2

Plan d’action conjoint Plan d’action conjoint Plan d’action conjoint Plan d’action conjoint 
transfrontalier actif et transfrontalier actif et transfrontalier actif et transfrontalier actif et 

opérationnelopérationnelopérationnelopérationnel

CCCC

COMMUNICATIONCOMMUNICATIONCOMMUNICATIONCOMMUNICATION
opérationnelopérationnelopérationnelopérationnel

Piano d'azione congiunto 
transfrontaliero attivo e operativo

opérationnelopérationnelopérationnelopérationnel

Piano d'azione congiunto 
transfrontaliero attivo e operativo

Communicazione

12 mois / 12 12 mois / 12 12 mois / 12 12 mois / 12 mesimesimesimesi 30/06/2023                                    30/06/2023                                    30/06/2023                                    30/06/2023                                    



2022202220222022

7 8 9 10

Comités de pilotage / Comitati di pilotaggio

Monitorage et comptes-rendus financiers / 
Monitoraggio e rapporti finanziari

T1.1 – Développement du partage transfrontalier des 
connaissances pour les rendre actives et 

opérationnelles

T1.2 – Développement des actions transfrontalières 
de vigilance et de sensibilisation des publics cibles

T1.3 – Développement des formations 
transfrontalières des acteurs

OUTPUT : Réseau Aliem consolidé à travers  un 
centre de ressources digital et interactif / Rete centre de ressources digital et interactif / Rete 

Aliem consolidata attraverso un centro di risorse 
digitale e interattivo

T2.1 – Actions pilotes de repérage et de prévention

T2.2 – Actions pilotes de limitation et de gestion

T2.3 – Actions pilotes alternatives, curatives ou 
d’éradication

OUTPUT : Plan d’action conjoint transfrontalier 
enrichi

C.1 – Mis à jour des éléments de communication

C.2 – Évènements dématérialisés ou en présence

C.3 – Publications d’objets de promotion digitale et 
de sensibilisation aux problématiques EEE

C.4 – Action d’animation digitale sur les réseaux 
sociaux – sensibilisation des groupes cibles

2023

11 12 1 2 3 4 5 6 7 8 9



Gestion & Règles administratives et financières

Gestione & Regole amministrative e finanziarie

Gestion & Règles administratives et financières

Gestione & Regole amministrative e finanziarie



31 / 12 / 2022
Fin de la période n°1/ Fine del

periodo n°1

31 / 01 / 2023
Date limite de réception des 

dépenses certifiées / Termine per 

il ricevimento delle spese

certificate

Gestion et règles administratives et financières du projet 

Gestione e regole amministrative e finanziarie del progetto

Fin de la période n
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P1 P2

28 / 02 / 2023
Envoi de la DR n°1 / Invio della

DR n°1

Gestion et règles administratives et financières du projet 

egole amministrative e finanziarie del progetto

30 / 06 / 2023
Fin de la période n°2/ Fine del

periodo n°2

31 / 07 / 2023
Date limite de réception des 

dépenses certifiées / Termine 

per il ricevimento delle spese

certificate

09
/2

3
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/2

3

04
/2

3

05
/2

3

06
/2

3

07
/2

3

08
/2

3

CLÔTURE ADMINISTRATIVE / 

CHIUSURA AMMINISTRATIVA

30 / 08 / 2023
Envoi de la DR n°2 / Invio della

DR n°2

31/ 10 / 2023
Clôture finale du projet / 

Chiusura finale del progetto



Gestion et règles administratives et financières du projet 

Gestione e regole amministrative e finanziarie del progetto

Gestion et règles administratives et financières du projet 

egole amministrative e finanziarie del progetto



Gestion et règles administratives et financières du projet 

Gestione e regole amministrative e finanziarie del progetto

Gestion et règles administratives et financières du projet 

egole amministrative e finanziarie del progetto



Gestion et règles administratives et financières du projet 

Gestione e regole amministrative e finanziarie del progetto

Fin de période / 

Fine di periodo

Gestion et règles administratives et financières du projet 

egole amministrative e finanziarie del progetto

Echéance compte-rendu /

Data di scadenza del rapporto



p
er

io
d

o

Compte-

rendu /

Rapporto

Partner1

Partner 2
Contrôle

Chef de File

Gestion et règles administratives et financières du projet 

Gestione e regole amministrative e finanziarie del progetto

F
in

e 
p

er
io

d
o

Rapporto

Partener X

Chef de File

+ 1 mois/mese

Demande Remboursement /

Domanda Rimborso

Contrôle

Chef de File

Contrôle

Autorité 

de Gestion

Gestion et règles administratives et financières du projet 

egole amministrative e finanziarie del progetto

Domanda RimborsoChef de File
de Gestion

+ 1 mois/mese



P
ai

em
en

t

Contrôle

Autorité de 

Certification 

Contrôle

Autorité de 

paiement 

Gestion et règles administratives et financières du projet 

Gestione e regole amministrative e finanziarie del progetto

STEP 2

STEP 3

P
ai

em
en

t

Chef de File
Envoi de la DR à l’AdG*

: Autorité de Gestion

STEP 1

STEP 3

Gestion et règles administratives et financières du projet 

egole amministrative e finanziarie del progetto

Partenaire 1

Partenaire 2

Partenaire X

Transmettre/trasmettere IBAN

P
ai

em
en

ts
 a

u
x 

p
ar

te
n

ai
re

s 
/ 

P
ag

am
en

to
ai
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ar

tn
er

STEP 4



Les comptes-rendus financiers se réalisent après chaque fin de

les identifiants vous sont ou seront transmis automatiquement par

I rapporti finanziari sono realizzati dopo ogni fine periodo sulla

verranno automaticamente trasmessi dall'autorità di gestione.

Gestion et règles administratives et financières du projet 

Gestione e regole amministrative e finanziarie del progetto

Certification des Dépenses :

Certificazione delle spese :

Partenaires Français : Réalisée par le Pôle Unique de Certification

Partner francesi: realizzati dal Centro di certificazione unico

Partenaires Italiens : Réalisée par un contrôleur externe -> La procédure de sélection doit être engagée 

Partner italiani: realizzati da un controller esterno -> La procedura di selezione deve essere avviata

période sur la plateforme Marittimo+ dont

par l’Autorité de Gestion.

piattaforma marittimo + i cui identificatori

Gestion et règles administratives et financières du projet 

egole amministrative e finanziarie del progetto

Partenaires Français : Réalisée par le Pôle Unique de Certification

> La procédure de sélection doit être engagée 

> La procedura di selezione deve essere avviata



Dégagement d’office / 

L’autorité de Gestion pourra engager une procédure de dégagement d’office si la consommation (payée) est inferieur à 80% du 

budget initialement alloué aux deux premiers semestres (Art.14 de la convention AG

L'autorità di gestione potrà avviare d'ufficio una procedura di disimpegno se il consumo (pagato) è inferiore all'80% del bil

inizialmente stanziato per i primi due semestri (art.14 della convenzione AG

Gestion et règles administratives et financières du projet 

Gestione e regole amministrative e finanziarie del progetto

inizialmente stanziato per i primi due semestri (art.14 della convenzione AG

Dans le cas où un dégagement d’office aurai lieu, celui-ci sera imputé proportionnellement à la différence en pourcentage de 

budget non dépensé par rapport à l’objectif de dépense prévu du partenaire en retard.

Qualora si verifichi un disimpegno automatico, questo sarà imputato proporzionalmente alla differenza in percentuale del 

bilancio non speso rispetto all'obiettivo di spesa previsto del partner in ritardo.

Dégagement d’office / Desimpegno automatico

L’autorité de Gestion pourra engager une procédure de dégagement d’office si la consommation (payée) est inferieur à 80% du 

budget initialement alloué aux deux premiers semestres (Art.14 de la convention AG- CdF)

L'autorità di gestione potrà avviare d'ufficio una procedura di disimpegno se il consumo (pagato) è inferiore all'80% del bilanc

inizialmente stanziato per i primi due semestri (art.14 della convenzione AG-CdF)

Gestion et règles administratives et financières du projet 

egole amministrative e finanziarie del progetto

inizialmente stanziato per i primi due semestri (art.14 della convenzione AG-CdF)

ci sera imputé proportionnellement à la différence en pourcentage de 

budget non dépensé par rapport à l’objectif de dépense prévu du partenaire en retard.

Qualora si verifichi un disimpegno automatico, questo sarà imputato proporzionalmente alla differenza in percentuale del 

bilancio non speso rispetto all'obiettivo di spesa previsto del partner in ritardo.



OEC

CD VAR

CBNMED

Gestion et règles administratives et financières du projet 

Gestione e regole amministrative e finanziarie del progetto

CBNMED

MUSMED

ARPAL

UNISS

UNIFI

TOTAL

Budget S1+S2 Objectif / obiettivo 80 % 

129 682,41 € 103 745,93 €

44 915,00 € 35 932,00 €

45 000,00 € 36 000,00 €

Gestion et règles administratives et financières du projet 

egole amministrative e finanziarie del progetto

45 000,00 € 36 000,00 €

49 987,20 € 39 989,76 €

90 405,00 € 72 324,00 €

90 000,00 € 72 000,00 €

49 996,59 € 39 997,27 €

499 986,20 € 399 988,96 €



Demande du Code CUP 

Richiesta per il codice CUP

Seul les partenaires italiens sont concernés par cette procédure : Chaque partenaire Italien doit 

demander le CUP spécifique à son propre Budget.

Gestion et règles administratives et financières du projet 

Gestione e regole amministrative e finanziarie del progetto

demander le CUP spécifique à son propre Budget.

Solo i partner italiani sono interessati da questa procedura: ogni partner italiano deve richiedere 

il CUP specifico per il proprio budget.

Demande du Code CUP 

Richiesta per il codice CUP

sont concernés par cette procédure : Chaque partenaire Italien doit 

demander le CUP spécifique à son propre Budget.

Gestion et règles administratives et financières du projet 

egole amministrative e finanziarie del progetto

demander le CUP spécifique à son propre Budget.

sono interessati da questa procedura: ogni partner italiano deve richiedere 

il CUP specifico per il proprio budget.



Demande d’acompte / 

demande d’un acompte de 25% de la contribution FEDER s’effectuera à

reversera à l’ensemble des partenaires. La richiesta di un deposito del 25%

pagata al CdF, che sarà restituito a tutti i partner

moment où le total des dépenses justifiées (FEDER+CN) aura atteint 30%

de la contribution FEDER du projet sera déduite du premier paiement effectuéde la contribution FEDER du projet sera déduite du premier paiement effectué

reste de l’acompte octroyé, s’élevant à 10% de la contribution FEDER du

demande finale de remboursement.

Quando la spesa giustificata totale (FESR + CN) raggiunge il 30% del contributo

del progetto sarà detratta dal primo pagamento effettuato a del progetto

parte restante del pagamento anticipato, pari al 10% del contributo FESR

presentazione della richiesta finale di rimborso.

Demande d’acompte / Richiesta di anticipo

la suite de la signature de la convention, et celle-ci sera versée au CdF

% del contributo del FESR sarà effettuata dopo la firma dell'accordo

% de la contribution FEDER, une partie de l’acompte s’élevant au maximum

effectué en faveur du projet.effectué en faveur du projet.

projet sera déduit du solde à verser au projet à la suite de la présentation

contributo del FESR, una parte dell'anticipo pari al massimo al 15% del contributo

progetto.

FESR del progetto, sarà detratta dal saldo da versare al progetto a seguito



Le projet utilisera comme appui à sa coordination le logiciel

participatif en ligne SMARTSHEET.

progetto utilizzerà il software collaborativo online SMARTSHEET 

coordinamento.

Sous la même forme qu’un tableur classique, celui

tâches à accomplir et les budgets associés dans les limites temporelles.

L’ensemble des partenaires pourront intervenir sur ce logiciel, ce qui permettra d’avoir un suivi en temps 

réel du projet, mais également d’accéder à des documents ou échanger des informations.

Tutti i partner potranno intervenire su questo software e questo consentirà

progetto, ma anche per accedere ai documenti o scambiare informazioni

tâches à accomplir et les budgets associés dans les limites temporelles.

Nella stessa forme che un foglio di calcolo convenzionale

online SMARTSHEET per supportare il suo

Sous la même forme qu’un tableur classique, celui-ci permet d’avoir un aperçu global du projet, sur les 

tâches à accomplir et les budgets associés dans les limites temporelles.

L’ensemble des partenaires pourront intervenir sur ce logiciel, ce qui permettra d’avoir un suivi en temps 

réel du projet, mais également d’accéder à des documents ou échanger des informations.

consentirà il monitoraggio in tempo real del

informazioni.

tâches à accomplir et les budgets associés dans les limites temporelles.

convenzionale, fornisce una panoramica del progetto, delle attività

eseguire e dei budget associati entro i limiti di tempo



Un tableau de bord dynamique en ligne et spécifique à chaque partenaire sera 

produit,

dashboard dinamica online e specifica per ciascun partner.

Récapitulant sur le semestre en cours les tâches à venir et un aperçu par 

type de dépense du budget. Celui-ci sera constamment actualisé.

Riassumendo il semestre in corso le attività imminenti e una panoramica

typo di spesa del suo budget. Questo sarà costantemente aggiornato

Un tableau de bord dynamique en ligne et spécifique à chaque partenaire sera 

Récapitulant sur le semestre en cours les tâches à venir et un aperçu par 

ci sera constamment actualisé.

panoramica per 

aggiornato.



T1T1T1T1

Consolidation Consolidation Consolidation Consolidation 
opérationnelle du opérationnelle du opérationnelle du opérationnelle du opérationnelle du opérationnelle du opérationnelle du opérationnelle du 

réseau réseau réseau réseau AliemAliemAliemAliem

Consolidamento
operativo della rete

Aliem



Activités de la composante T1

Attività del componente T1Attività del componente T1



Activités de la composante T1Activités de la composante T1

Attività del componente T1



Activités de la composante T1Activités de la composante T1

Attività del componente T1



Activités de la composante T1Activités de la composante T1

Attività del componente T1



Groupes cibles T1 

Gruppi target T1

Organismes publics (40) : Universités, centres de recherches publics, organismes techniques

Organismes privés (150) : Sociaux professionnels (Infrastructures de transports, plateformes logistique de 

marchandise, usagers professionnels…)

Others 

T1

: Universités, centres de recherches publics, organismes techniques

: Sociaux professionnels (Infrastructures de transports, plateformes logistique de 

marchandise, usagers professionnels…)

Others (15 000) : Scolaire et grands public



Livrables / Prodotti

Classeur des fiches de risques / Classificatore delle schede di rischio

Livrables à produire en composante T1

Visite virtuelle de l'exposition sur les espèces Aliens / Tour virtuale 

della mostra sulle specie aliene

Jeux dématérialisés en ligne / Giochi digitali on-line

Supports de formation en ligne / Materiali di formazione online

Recueil de conventions et protocoles d’accordi « tipi » pour

des interventions de formation / Raccolta di convenzioni e protocolli 

daccord "tipi" per degli interventi di formazione

Responsable de la formalisation / Responsabile della

formalizzazione

Echéances 

/ termini

OEC 01/2023

Livrables à produire en composante T1

Prodotti da produrre nel componente T1

PROVINCIA DI LIVORNO 03/2023

OEC 03/2023

ARPAL 10/2022

PROVINCIA DI LIVORNO 03/23



T2T2T2T2

Plan d’action conjoint Plan d’action conjoint Plan d’action conjoint Plan d’action conjoint 
transfrontalier actif et transfrontalier actif et transfrontalier actif et transfrontalier actif et 

opérationnelopérationnelopérationnelopérationnelopérationnelopérationnelopérationnelopérationnel

Piano d'azione 
congiunto 

transfrontaliero attivo 
e operativo



Activités de la composante T2Activités de la composante T2

Attività del componente T2



Activités de la composante T2Activités de la composante T2

Attività del componente T2



Activités de la composante T2Activités de la composante T2

Attività del componente T2



Activités de la composante T2Activités de la composante T2

Attività del componente T2



Organismes publics (40) : Universités, centres de recherches publics, organismes 

Enti pubblici (40): Università, centri di ricerca pubblici, organismi tecnici

Organismes publics (25) : Institutionnels du projet ALIEM’

Groupes cibles T2 

Organismes publics (25) : Institutionnels du projet ALIEM’

Enti pubblici (25): Istituzioni del progetto ALIEM'

Organismes de droits publics 

(gestionnaires d’espaces), Museum

Organismi per i diritti pubblici (50): Associazioni, gruppi di cittadini (gestori di 

: Universités, centres de recherches publics, organismes 

techniques

Enti pubblici (40): Università, centri di ricerca pubblici, organismi tecnici

Organismes publics (25) : Institutionnels du projet ALIEM’

Groupes cibles T2 

Gruppi target T2

Organismes publics (25) : Institutionnels du projet ALIEM’

Enti pubblici (25): Istituzioni del progetto ALIEM'

Organismes de droits publics (50) : Associations, groupements citoyens 

(gestionnaires d’espaces), Museum

Organismi per i diritti pubblici (50): Associazioni, gruppi di cittadini (gestori di 

spazi), Museum



ID Livrables / Prodotti

T2.1.1

Catalogue des actions pilotes transfrontalières de repérage et de

Prévention / Catalogo delle azioni pilota di localizzazione transfrontaliera e 

di prevenzione

Livrables à produire en composante T2

T2.2.1

Catalogue des actions pilotes transfrontalières de limitation et de gestion / 

Catalogo delle azioni pilota transfrontaliere di limitazione e gestionale

T2.3.1

Catalogue des actions pilotes transfrontalières alternatives,

curatives et d’éradication / Catalogo delle azioni pilota alternative 

transfrontaliere, curative e sradicamento

Responsable de la formalisation / 

Responsabile della formalizzazione

Echéances / 

termini

Catalogue des actions pilotes transfrontalières de repérage et de

Catalogo delle azioni pilota di localizzazione transfrontaliera e UNISS 06/2023

Livrables à produire en composante T2

Prodotti da produrre nel componente T2

Catalogue des actions pilotes transfrontalières de limitation et de gestion / 

Catalogo delle azioni pilota transfrontaliere di limitazione e gestionale UNISS 06/2023

Catalogue des actions pilotes transfrontalières alternatives,

Catalogo delle azioni pilota alternative 
UNISS 06/2023



CCCC

CommunicationCommunicationCommunicationCommunication

Communicazione



Activités de la composante CActivités de la composante C

Attività del componente C



Activités de la composante CActivités de la composante C

Attività del componente C



ID Livrables / Prodotti

C.1.1
Plan de communication mis à jour / Piano di comunicazione

aggiornato

C.1.2 Charte graphique mis à jour / Carta grafica aggiornata

C.1.3 Site internet Aliem mis à jour / Sito web Aliem aggiornato

C.2.1
Rapport événement de lancement / Relazione evento di 

lancio

Livrables à produire en composante C

C.2.1
lancio

C.2.2
Rapport des événements coordonnés transfrontaliers / 

Segnalazione di eventi coordinati transfrontalieri

C.2.3 Rapport évènement final / Relazione evento finale

C.3.1
Publications, éditions et productions du projet / 

Pubblicazioni, edizioni e produzioni del progetto

C.4.1

Rapport des actions de sensibilisation et d’information sur le 

médial social / Relazione sulle azioni di sensibilizzazione e 

di informazione sull'intermediazione sociale

Responsable de la formalisation / Responsabile della

formalizzazione

Echéances / 

termini

OEC 09/2022

OEC 09/2022

OEC 09/2022

OEC 02/2023

Livrables à produire en composante C

Prodotti da produrre nel componente C

OEC 02/2023

PROVINCIA DI LIVORNO 02/2023

OEC 06/2023

OEC 06/2023

ARPAL 06/2023



ALIEM’
Action pour limiter les risques de diffusion des espèces introduites 

envahissantes en Méditerranée «

ALIEM’
Action pour limiter les risques de diffusion des espèces introduites 

envahissantes en Méditerranée « APOSTROPHE »



CDINNOV

ALIEM APOSTROPHE
 

Action pour limiter les risques de diffusion des espèces
introduites envahissantes en Méditerranée «

APOSTROPHE »

2nd Comité de pilotage /
2° Comitatto di pilotaggio

09/11/2022

www.cdinnov.eu



APPROBATION DE LA CHARTE GRAPHIQUE
MIS À JOUR / APPROVAZIONE DELLA CARTA
GRAFICA AGGIORNATA

RAPPEL ET SUIVI DES ÉCHÉANCES /
PROMEMORIA E MONITORAGGIO DELLE
SCADENZE

PRÉSENTATION DE L'OUTIL FINANCIER
SMARTSHEET /
INTRODUZIONE ALLO STRUMENTO
FINANZIARIO SMARTSHEET

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR
PARTENAIRES /
STATO DI AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER
PARTNER

ORDRE DU
JOUR

- 
ORDINE DEL

GIORNO

ÉCHANGES ENTRE LES PARTENAIRES /
SCAMBII TRA I PARTNER



Signature du règlement intérieur par l'ensemble des
partenaires.

Formalisation et transmission de la demande d'avance
auprès de l'Autorité de Gestion. 

       Firma del regolamento interno da parte di tutti i partner

      Formalizzazione e trasmissione della domanda di anticipo                   
all'Autorità di gestione. 

PROCÉDURES ABOUTIES DEPUIS LE DERNIER COPIL /
PROCEDURE COMPLETATE DALL'ULTIMO COMITATO DIRETTIVO



APPROBATION DE LA CHARTE
GRAPHIQUE /

 APPROVAZIONE DELLA CARTA
GRAFICA

 

 



APPROBATION DE LA CHARTE GRAPHIQUE /
APPROVAZIONE DELLA CARTA GRAFICA



RAPPEL ET SUIVI DES ÉCHÉANCES / 
PROMEMORIO E MONITORAGGIO

DELLE SCADENZE
 

 

 



RAPPEL ET SUIVI DES ÉCHÉANCES / 
PROMEMORIA E MONITORAGGIO DELLE SCADENZE

La 1ère période se terminant au 31/12/2022, nous invitons dès à présent les
partenaires italiens à se rapprocher d'un prestataire pour la certifications de
leurs dépenses. / Con il primo periodo che termina al 31/12/2022, invitiamo i
partner italiani a rivolgersi a un fornitore per la certificazione delle loro spese.

Les dépenses certifiés seront à transmettre au chef de file dans un délai d'un
mois à compter de la date de fin de période. / Le spese certificate devono
essere trasmesse al capofila entro un mese dalla data di fine periodo.

Les rapports de monitorage devront également être insérés et complétés
avant le 31/01/2023. / Anche i rapporti di monitoraggio dovranno essere inseriti
e completati entro il 31/01/2023.

 



PRÉSENTATION DE L'OUTIL
FINANCIER SMARTSHEET / 

INTRODUZIONE ALLO STRUMENTO
FINANZIARIO SMARTSHEET

 

 

 



PRÉSENTATION DE L'OUTIL FINANCIER SMARTSHEET / 
INTRODUZIONE ALLO STRUMENTO FINANZIARIO SMARTSHEET/ 

Afin d'assurer un suivi rigoureux au point de vue
technique et financier, un nouvel outil de pilotage
financier à été élaboré sur SMARTSHEET. Per
garantire un monitoraggio rigoroso dal punto di
vista tecnico e finanziario, è stato sviluppato un
nuovo strumento di gestione finanziaria su
SMARTSHEET.

L'ensemble des partenaires interviendra désormais
sur cet outil plus complet et plus synthétique qui
sera actualisé de manière continue. Tutti i partner
interverranno ora su questo strumento più completo
e sintetico, che sarà costantemente aggiornato.

Un guide de l'outil sera transmis
  au partenariat très prochainement.
  Una guida dello strumento sarà 
  trasmesso alla partnership 
  prossimamente.



ÉTAT D'AVANCEMENT DES
ACTIVITÉS PAR PARTENAIRES / 
STATO D'AVANZAMENTO DELLE

ATTIVITÀ PER PARTNER
 

 

 



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
  T1.1 : Développement du partage transfrontalier des

connaissances pour les
  rendre actives et opérationnelles

P01 - OEC  

T1.1.1 - Système de classification et de recherche dans la
zone

  de ressource

P04 - CBN MED  

Tous les partenaires  

T1.1.2 - Élaboration d'analyses transfrontalières de risques Plusieurs partenaires  

T1.1.3 - Édition de bulletins d'alertes et de vigilance Plusieurs partenaires  

T1.1.4 - Interactions ciblées à partir de notifications P01 - OEC  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
T1.2 : Développement des actions transfrontalières de

vigilance et de sensibilisation des publics cibles

P05 - PROVINCIA
LIVORNO

 

T1.2.1 - Capitalisation sur l'expo itinérante
P05 -

  PROVINCIA LIVORNO
 

T1.2.2 - Digitalisation des supports de sensibilisation des
publics et création de sentiers découvertes virtuels

P03 -
  CD VAR - MUSEUM

 

T1.2.2' - Sensibilisation des scolaires et publics aux sciences
participatives

P03 -
  CD VAR - MUSEUM

 

Activités didactiques
P05 -

  PROVINCIA LIVORNO
 

T1.2.3 - Digitalisation et numérisation - Version en ligne des
outils produits

P01 - OEC  

T1.2.4 - Formation en ligne des acteurs du réseau de vigilance
et sensibilisation

P06 -
  ARPAL

 

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
T1.3 : Développement des formations

transfrontalières des acteurs de vigilance
P06 - ARPAL  

T1.3.1 - Identification des "portes
d'entrées"

P06 -
  ARPAL

 

P05 -
  PROVINCIA LIVORNO

 

P01 -
  OEC

 

T1.3.2
  - Identification des les sujets les plus

impliqués dans les activités de
  surveillance

P06 -
  ARPAL

 

T1.3.3
  - Formations

P06 -
  ARPAL

 

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
T2.1 : Actions pilotes de repérage et de

prévention
P08 - UNISS  

T2.1.1 : Utilisation de techniques de
diagnostic rapide pour l'identification de la

présence de la Vespa Velutina
P02 - UNIFI  

T2.1.2 : Surveillance par l'utilisation de drones
appliqué du développement de Baccharis

halimifolia

P05 - PROVINCIA
LIVORNO

 

P01 - OEC  

P04 - CBN MED  

T2.1.3: Action pilote de monitorage des
espèces invasives de frelons (Vespa crabo,

V. Velutina, V. Orientalis) dans les territoires
insulaires

P07 - UNISS  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

T2.1.4 P02 - UNIFI  

T2.1.5 Consolidation du réseau de surveillance P06 - ARPAL  

T2.1.6 Repérage et contrôle du
Scyphophorus acupunctatus (charançon

de l'agave noir) (activité réalisée par
DISTAV)

P06 - ARPAL  

T2.1.7 Définition d'une corrélation entre les
espèces exotiques envahissantes et les

habitats
Plusieurs partenaires  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
T2.2 : Actions pilotes de limitation et de

gestion
P08 - UNISS  

T2.2.1 : Mise en œuvre d'outils intelligents
pour la gestion des zones infestées.

P02 - UNIFI  

T2.2.2 : Contrôle du développement des
espèces d'Acacia sur le territoire

transfrontalier.

P08 - UNISS  

P04 - CBN MED  

T2.2.3 Surveillance et expérimentation pour
la défense contre Charançon rouge du
palmier (activité réalisée par DISTAV)

P06 - ARPAL  

P04 - CBN MED  

T2.2.4 Contrôle d'Ailanthus altissima par
des techniques soutenables combinées

(mécanico-chimiques) à faible volum
(activité réalisée par DISTAV)

P06 - ARPAL  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
T2.3 : Actions pilotes alternatives, curatives

ou d'éradication
P08 - UNISS  

T2.3.1 : Action pilote de reconstitution de la
biodiversité dans des zones infestées

P04 - CBN MED  

P03 - CD VAR - MUSEUM  

T2.3.2: Azione di eradicazione di C.
perspectalis su B. balearica

P07 - UNISS

 

 

T2.3.3 : Action curative du Senecio
inaequidens

P07 - UNISS  

T2.3.4 : Action curative sur Senecio
angulatus et Arauja sericifera

P04 - CBN MED  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
 C.1 : Mise à jour des éléments de

communication

P05 - PROVINCIA
LIVORNO

 

C.1.1 Charte graphique et d’identification
visuelle

P01 - OEC

 

 

C.1.2 Plan de communication du projet P01 - OEC

 

 

C.1.3 Site internet "vitrine" du projet P01 - OEC  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
 C.3 : Publications d'objets de promotion

digitale et de sensibilisation aux
problématiques EEE

P01 - OEC  

C.3.1 - Conception et édition P01 - OEC  

Activité
C.4 : Action d'animation digitale sur les

réseaux sociaux - sensibilisation des
groupes cibles

P06 - ARPAL  

C.4.1 Création de profils sur les principaux
réseaux sociaux

P06 - ARPAL  

C.4.2 Animation réseaux sociaux. Tous les partenaires  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



PROPOSITION DE MODIFICATIONS BUDGÉTAIRES /
PROPOSTA DI MODIFICHE DI BILANCIO

DEMANDE DE MODIFICATION ?
 

RICHIESTE DI MODIFICHE ?



PERSPECTIVES FUTURES
 

PROGRAMME INTERREG
MARITTIMO 2021-2027

 

 



ECHANGES ENTRE LES
PARTENAIRES

SCAMBII TRA I PARTNER

 

 



MERCI À TOUS !
GRAZIE À TUTTI !

 

 

CDINNOV
www.cdinnov.eu



CDINNOV

ALIEM APOSTROPHE
 

Action pour limiter les risques de diffusion des espèces
introduites envahissantes en Méditerranée «

APOSTROPHE »

3ème Comité de pilotage /
3° Comitatto di pilotaggio

07/03/2023 - Livourne

www.cdinnov.eu



ÉTAT DE LA DEMANDE DE
REMBOURSEMENT N°1 / STATO DELLA
DOMANDA DI RIMBORSO N°1

RAPPEL ET SUIVI DES ÉCHÉANCES /
PROMEMORIA E MONITORAGGIO DELLE
SCADENZE

ÉTAT DES ENGAGEMENTS BUDGÉTAIRES /
STATO DEGLI IMPEGNI DI SPESE

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR
PARTENAIRES /
STATO DI AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER
PARTNER

ORDRE DU
JOUR

- 
ORDINE DEL

GIORNO
ÉCHANGES ENTRE LES PARTENAIRES /
SCAMBII TRA I PARTNER

VALIDATION DU PLAN DE
COMMUNICATION ET APPROBATION DE LA
DEMANDE DE PROROGATION/     
 CONVALIDA DEL PIANO DI
COMUNICAZIONE E APPROVAZIONE DELLA
DOMANDA DI PROROGA/



VALIDATION DU PLAN DE COMMUNICATION ET
APPROBATION DE LA DEMANDE DE PROROGATION/

CONVALIDA DEL PIANO DI COMUNI CAZIONE E
APPROVAZIONE DELLA DOMANDA DI PROROGA/

 

 



VALIDATION DU PLAN DE COMMUNICATION /
CONVALIDA DEL PIANO DI COMMUNICAZIONE

Nous profitons de ce comité de pilotage,
pour soumettre le plan de communication
mis à jour à validation du partenariat /
Approfittiamo di questo comitato direttivo per
presentare il piano di comunicazione
aggiornato alla convalida del partenariato :



APPROBATION DE LA DEMANDE DE PROROGATION/
APPROVAZIONE DELLA DOMANDA DI PROROGA

Au vu des courts délais dont nous disposons pour réaliser l'ensemble des activités prévus
dans le cadre d'ALIEM', nous souhaiterions sollicité une demande de prorogation de 120
jours auprès de l'AG, c'est pourquoi nous soumettons cette demande à l'approbation des
partenaires. / Dato il breve tempo di cui disponiamo per realizzare tutte le attività previste
nell'ambito di ALIEM', vorremmo richiedere una proroga di 120 giorni all'AG, per questo
sottoponiamo questa richiesta all'approvazione dei partner.



ÉTAT DE LA DEMANDE DE
REMBOURSEMENT N°1  /

 STATO DELLA DOMANDA DI
RIMBORSA N°1

 

 



ÉTAT DE LA DEMANDE DE REMBOURSEMENT N°1 /
STATO DELLA DOMANDA DI RIMBORSA N°1

La demande de remboursement n°1 à été transmise à l'Autorité de Gestion ce lundi 06
mars. / La prima domanda di rimborso è stata trasmessa all'Autorità di gestione lunedì 06
marzo.



RAPPELS ET SUIVI DES ÉCHÉANCES / 
PROMEMORIO E MONITORAGGIO

DELLE SCADENZE
 

 

 



RAPPELS ET SUIVI DES ÉCHÉANCES / 
PROMEMORIA E MONITORAGGIO DELLE SCADENZE

Nous invitons les partenaires qui ne l'ont pas déjà fait à insérer et compléter leurs rapports
de monitorage sur la plateforme / Invitiamo i partner che non l'hanno già fatto ad inserire e
integrare i loro rapporti di monitoraggio sulla piattaforma/ 

Il convient de rappeler aux partenaires que sauf approbation d'un délai de prorogation par
l'AG, la 2nd et dernière période se termine au 30/06/2023, la date limite de réception des
dépenses certifiés est fixé au 31/07/2023 avec un envoi de la DR finale au 30/08 auxquels s'en
suivront 2 mois de clôture administrative. / Si ricorda ai partner che, salvo approvazione di
un periodo di proroga da parte dell'AG, il secondo e ultimo periodo termina il 30/06/2023, il
termine ultimo per la ricezione delle spese certificate è fissato al 31/07/2023 con l'invio della
DR finale al 30/08 cui seguiranno 2 mesi di chiusura amministrativa.

 



ÉTAT DES ENGAGEMENTS
BUDGÉTAIRES / STATO DEGLI

IMPEGNI DI SPESE
 

 

 



La répartition des dépenses engagées par les partenaires est la suivante :

OEC : 12 661,97 € (9,8%)
UNIFI : 11 754,81 € (23,51 %)
UNISS : 22 210, 07 € (24,93 %)

 

           TOTAL DR1 : 46 626, 85 € (9 %)
 
 

ÉTATS DES ENGAGEMENTS BUDGÉTAIRES/ 
STATO DEGLI IMPEGNI DI SPESE



ÉTAT D'AVANCEMENT DES
ACTIVITÉS PAR PARTENAIRES / 
STATO D'AVANZAMENTO DELLE

ATTIVITÀ PER PARTNER
 

 

 



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
  T1.1 : Développement du partage transfrontalier des

connaissances pour les
  rendre actives et opérationnelles

P01 - OEC  

T1.1.1 - Système de classification et de recherche dans la
zone

  de ressource

P04 - CBN MED  

Tous les partenaires  

T1.1.2 - Élaboration d'analyses transfrontalières de risques Plusieurs partenaires  

T1.1.3 - Édition de bulletins d'alertes et de vigilance
P06 - ARPAL

P01 - OEC
 

 

T1.1.4 - Interactions ciblées à partir de notifications P01 - OEC  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
T1.2 : Développement des actions transfrontalières de

vigilance et de sensibilisation des publics cibles

P05 - PROVINCIA
LIVORNO

 

T1.2.1 - Capitalisation sur l'expo itinérante
P05 -

  PROVINCIA LIVORNO
 

T1.2.2 - Digitalisation des supports de sensibilisation des
publics et création de sentiers découvertes virtuels

P03 -
  CD VAR - MUSEUM

 

T1.2.2' - Sensibilisation des scolaires et publics aux sciences
participatives

P03 -
  CD VAR - MUSEUM

 

Activités didactiques
P05 -

  PROVINCIA LIVORNO
 

T1.2.3 - Digitalisation et numérisation - Version en ligne des
outils produits

P01 - OEC  

T1.2.4 - Formation en ligne des acteurs du réseau de vigilance
et sensibilisation

P06 -
  ARPAL

 

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
T1.3 : Développement des formations

transfrontalières des acteurs de vigilance
P06 - ARPAL  

T1.3.1 - Identification des "portes
d'entrées"

P06 -
  ARPAL

 

P05 -
  PROVINCIA LIVORNO

 

P01 -
  OEC

 

T1.3.2
  - Identification des les sujets les plus

impliqués dans les activités de
  surveillance

P06 -
  ARPAL

 

T1.3.3
  - Formations

P06 -
  ARPAL

 

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
T2.1 : Actions pilotes de repérage et de

prévention
P08 - UNISS  

T2.1.1 : Utilisation de techniques de
diagnostic rapide pour l'identification de la

présence de la Vespa Velutina
P02 - UNIFI  

T2.1.2 : Surveillance par l'utilisation de drones
appliqué du développement de Baccharis

halimifolia

P05 - PROVINCIA
LIVORNO

 

P01 - OEC  

P04 - CBN MED  

T2.1.3: Action pilote de monitorage des
espèces invasives de frelons (Vespa crabo,

V. Velutina, V. Orientalis) dans les territoires
insulaires

P07 - UNISS  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

T2.1.4 P02 - UNIFI  

T2.1.5 Consolidation du réseau de surveillance P06 - ARPAL  

T2.1.6 Repérage et contrôle du
Scyphophorus acupunctatus (charançon

de l'agave noir) (activité réalisée par
DISTAV)

P06 - ARPAL  

T2.1.7 Définition d'une corrélation entre les
espèces exotiques envahissantes et les

habitats
Plusieurs partenaires  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
T2.2 : Actions pilotes de limitation et de

gestion
P08 - UNISS  

T2.2.1 : Mise en œuvre d'outils intelligents
pour la gestion des zones infestées.

P02 - UNIFI  

T2.2.2 : Contrôle du développement des
espèces d'Acacia sur le territoire

transfrontalier.

P08 - UNISS  

P04 - CBN MED  

T2.2.3 Surveillance et expérimentation pour
la défense contre Charançon rouge du
palmier (activité réalisée par DISTAV)

P06 - ARPAL  

P04 - CBN MED  

T2.2.4 Contrôle d'Ailanthus altissima par
des techniques soutenables combinées

(mécanico-chimiques) à faible volum
(activité réalisée par DISTAV)

P06 - ARPAL  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
T2.3 : Actions pilotes alternatives, curatives

ou d'éradication
P08 - UNISS  

T2.3.1 : Action pilote de reconstitution de la
biodiversité dans des zones infestées

P04 - CBN MED  

P03 - CD VAR - MUSEUM  

T2.3.2: Azione di eradicazione di C.
perspectalis su B. balearica

P07 - UNISS

 

 

T2.3.3 : Action curative du Senecio
inaequidens

P07 - UNISS  

T2.3.4 : Action curative sur Senecio
angulatus et Arauja sericifera

P04 - CBN MED  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
 C.1 : Mise à jour des éléments de

communication

P05 - PROVINCIA
LIVORNO

 

C.1.1 Charte graphique et d’identification
visuelle

P01 - OEC Terminé / Completato

C.1.2 Plan de communication du projet P01 - OEC Terminé / Completato

C.1.3 Site internet "vitrine" du projet P01 - OEC En cours / In Corso

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



Nom de
 l'activité / Nome dell'attività

Partenaire
 resp. / Partner resp.

État / Stato

Activité
 C.3 : Publications d'objets de promotion

digitale et de sensibilisation aux
problématiques EEE

P01 - OEC  

C.3.1 - Conception et édition P01 - OEC  

Activité
C.4 : Action d'animation digitale sur les

réseaux sociaux - sensibilisation des
groupes cibles

P06 - ARPAL  

C.4.1 Création de profils sur les principaux
réseaux sociaux

P06 - ARPAL  

C.4.2 Animation réseaux sociaux. Tous les partenaires  

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR PARTENAIRE /
STATO D'AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER PARTNER



PROPOSITION DE MODIFICATIONS BUDGÉTAIRES /
PROPOSTA DI MODIFICHE DI BILANCIO

DEMANDE DE MODIFICATION ?
 

RICHIESTE DI MODIFICHE ?



ECHANGES ENTRE LES
PARTENAIRES

SCAMBII TRA I PARTNER

 

 



MERCI À TOUS !
GRAZIE À TUTTI !

 

 

CDINNOV
www.cdinnov.eu



CDINNOV

ALIEM APOSTROPHE

Action pour limiter les risques de diffusion des espèces
introduites envahissantes en Méditerranée « 

APOSTROPHE »

4ème Comité de pilotage /
4° Comitatto di pilotaggio

22/06/2023 - Visioconférence

www.cdinnov.eu



DEMANDE DE MODIFICATION BUDGETAIRE /

RICHIESTA DI MODIFICA DI BILANCIO

ÉTAT D’AVANCEMENT DES LIVRABLES /

STATO DI AVANZAMENTO DEI PRODOTTI

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR 

PARTENAIRES /

STATO DI AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER 

PARTNER

ORDRE DU 
JOUR
-

ORDINE DEL 
GIORNO

ÉCHANGES ENTRE LES PARTENAIRES / 

SCAMBII TRA I PARTNER

RAPPEL ET SUIVI DES ֤ ÉCHÉANCES 

ADMINISTRATIVES / PROMEMORIA E 

MONITORAGGIO DELLE SCADENZE 

AMMINISTRATIVE E FINANZIARIE



RAPPEL ET SUIVI DES ÉCHÉANCES ADMINISTRATIVES / 
PROMEMORIA E MONITORAGGIO DELLE SCADENZE 

AMMINISTRATIVE E FINANZIARIE



RAPPEL ET SUIVI DES ÉCHÉANCES ADMINISTRATIVES / 
PROMEMORIA E MONITORAGGIO DELLE SCADENZE 

AMMINISTRATIVE E FINANZIARIE
• La 3ème de modification à été approuvée en date du 26/04/2023. En ce sens, les activités prévues dans le 

cadre du projet pourront être poursuivies jusqu’au 29/10/2023. / La terza modifica è stata approvata il 

26/04/2023. In questo senso, le attività previste nel quadro del progetto potranno essere proseguite fino al 

29/10/2023.

• Concernant la 2nd DR, les dépenses devront être certifiées et transmises au chef de file avant le 10/08/2023. / 

Per quanto riguarda la seconda rendicontazione, le spese dovranno essere certificate e trasmesse al capofila entro il 

10/08/2023.

• Les livrables devront être formalisés et transmis au Chef de File avant la date du 29/09/2023. / I prodotti finali 

dovranno essere formalizzati e trasmessi al Capofila entro il 30/09/2023.

• Les rapports de monitorage P2 devront être insérés sur le système de gestion dès la clôture de vos activités. /                

I rapporti di monitoraggio P2 dovranno essere inseriti nel sistema di gestione al termine delle vostre attività.



DEMANDE DE MODIFICATION BUDGETAIRE /

RICHIESTA DI MODIFICA DI BILANCIO



DEMANDE DE MODIFICATION BUDGETAIRE /
RICHIESTA DI MODIFICA DI BILANCIO

• Le partenaire ARPAL souhaite procéder à une modification budgétaire, en ce sens, nous profitons de 
ce comité de pilotage pour demander à l’ensemble des partenaires s’ils souhaitent également 
soumettre une demande de modification budgétaire. / Il partner ARPAL desidera apportare una 
modifica al bilancio, in questo senso, approfittiamo di questo comitato direttivo per chiedere a tutti i 
partner se desiderano presentare anche una richiesta di modifica del bilancio.



ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS 

PAR PARTENAIRES / 
STATO D'AVANZAMENTO DELLE 

ATTIVITÀ PER PARTNER



Composa
nte / 

Compone
nte

Nom de
l'activité / Nome dell'attività

Tâches / Compiti État / Stato

T1

T1.1 : Développement du partage transfrontalier des 
connaissances pour les

rendre actives et opérationnelles

T1.1.1 - Système de classification et de 

recherche dans la zone de ressource

T1.2 : Développement des actions transfrontalières de 
vigilance et de sensibilisation des publics cibles

T1.2.3 - Digitalisation et numérisation - Version 

en ligne des outils produits

T2 T2.1 : Actions pilotes de repérage et de prévention
T2.1.2 : Utilisation de pièges de surveillance 

pour les coléoptères xylophages invasifs

État d'avancement des activités par partenaire / 
Stato d'avanzamento delle attività per partner



Composa
nte / 

Compone
nte

Nom de
l'activité / Nome dell'attività

Tâches / Compiti État / Stato

T2
T2.1 : Actions pilotes de repérage et de prévention

T2.1.1 : Utilisation de techniques de diagnostic 

rapide pour l'identification de la présence de la 

Vespa Velutina

T2.1.4 : Surveillance de V. velutina et V. 
orientalis en Toscane

T2.2 : Actions pilotes de limitation et de gestion
T2.2.1 : Mise en œuvre d'outils intelligents pour la 

gestion des zones infestées.

C C.2 : Évènements dématérialisés ou en présence C.2.1 : Webinar thématiques

État d'avancement des activités par partenaire / 
Stato d'avanzamento delle attività per partner



Composa
nte / 

Compone
nte

Nom de
l'activité / Nome dell'attività

Tâches / Compiti État / Stato

T1 T1.2 : Développement des actions transfrontalières de 
vigilance et de sensibilisation des publics cibles

T1.2.2 - Digitalisation des supports de sensibilisation 

des publics et création de sentiers découvertes 

virtuels

T1.2.2 - Sensibilisation des scolaires et publics aux 

sciences participatives

T2 T2.3.1 : Action pilote de reconstitution de la 
biodiversité dans des zones infestées

T2.1.2 : Utilisation de pièges de surveillance 

pour les coléoptères xylophages invasifs

C C.3 – Publications d’objets de promotion digitale et de 
sensibilisation aux problématiques des EEE

C.3.1 - Impression de supports itinérants à la 

communication

État d'avancement des activités par partenaire / 
Stato d'avanzamento delle attività per partner



Composante

/ 

Componente

Nom de
l'activité / Nome dell'attività

Tâches / Compiti État / Stato

T2

T2.1 : Actions pilotes de repérage et de prévention

T2.1.2 : Utilisation de pièges de surveillance pour le suivi des 

coléoptères ravageurs du figuier et du mûrier dans les vergers 

conservatoires de l'ile de Porquerolles

T2.2 : Actions pilotes de limitation et de gestion

T2.2.2 : Retour d'expérience de gestion sur Acacia dealbata sur 

le littoral varois au Cap Lardier.

T2.2.3 : Expérimentation de multiplication de rejets de palmiers 

dattiers tolérants au charançon de la collection de Porquerolles

T2.3 : Actions pilotes alternatives, curatives ou d’éradication

T2.3.1 : Opérations de génie écologique à Ramatuelle

T2.3.4 : Action curative sur Senecio angulatus et Arauja

sericifera

État d'avancement des activités par partenaire / 
Stato d'avanzamento delle attività per partner



Composant

e / 

Componen

te

Nom de
l'activité / Nome dell'attività

Tâches / Compiti État / Stato

T1
T1.2 : Développement des actions transfrontalières de vigilance et 

de sensibilisation des publics cibles

T1.2.1 - Capitalisation sur l'expo itinérante
TERMINÉ / 

COMPLETATO

T1.2.2 - Activités didactiques

T1.3 : Développement des formations transfrontalières des acteurs 

de vigilance

T1.3.1 - Vigilance et monitorage de l’entrée d’EEE au port de 

Livourne.

T2 T2.1 – Actions pilotes de repérage et de prévention
T2.1.2 : Surveillance par l'utilisation de drones appliqué au 

développement de Baccharis halimifolia

C C.2 - Événements dématérialisés ou en présence C.2.1 - Webinar thématiques

État d'avancement des activités par partenaire / 
Stato d'avanzamento delle attività per partner



Composante / 

Componente

Nom de

l'activité / Nome dell'attività
Tâches / Compiti État / Stato

T1

T1.2 : Développement des actions 

transfrontalières de vigilance et de 

sensibilisation des publics cibles

T1.2.4 - Formation en ligne des acteurs du réseau de vigilance et sensibilisation
TERMINÉ / 

COMPLETATO

T1.3 : Développement des formations 

transfrontalières des acteurs de vigilance

T1.3.1 - Identification des "portes d'entrées"

T1.3.2 - Identification des les sujets les plus impliqués dans les activités de surveillance

T2
T2.1 : Actions pilotes de repérage et de 

prévention

T2.1.2 : Surveillance par l'utilisation de drones appliqué du développement de Baccharis halimifolia

T2.1.5 : Consolidation du réseau de surveillance

T2.1.6 : Repérage et contrôle du Scyphophorus acupunctatus (charançon de l'agave noir) (activité réalisée par DISTAV)

T2.2.4 : Contrôle d'Ailanthus altissima par des techniques soutenables combinées (mécanico-chimiques) à faible volume

T1.3.3 - Formations

C
C.4 : Action d'animation digitale sur les 

réseaux sociaux
C.4.1 - Création de profils sur les principaux réseaux sociaux

État d'avancement des activités par partenaire / 
Stato d'avanzamento delle attività per partner



Composante / 

Componente

Nom de

l'activité / Nome dell'attività
Tâches / Compiti État / Stato

T2

T2.1 : Actions pilotes de repérage et de 

prévention

T2.1.3: Action pilote de monitorage des espèces invasives de frelons (Vespa crabo, V. Velutina, V. Orientalis) 

dans les territoires insulaires

T2.2 : Actions pilotes de limitation et de 

gestion
T2.2.2 : Contrôle du développement des espèces d'Acacia sur le territoire transfrontalier.

T2.3 : : Actions pilotes alternatives, 

curatives ou d'éradication

T2.3.2: Azione di eradicazione di C. perspectalis su B. balearica

T2.3.2: Action curative du Senecio inaequidens

État d'avancement des activités par partenaire / 
Stato d'avanzamento delle attività per partner



ÉTAT D’AVANCEMENT DES LIVRABLES 

/
STATO DI AVANZAMENTO DEI 

PRODOTTI



ÉTAT D’AVANCEMENT DES LIVRABLES /
STATO DI AVANZAMENTO DEI PRODOTTI

Activité / Attività Livrables / Prodotto
Échéances prévues /

Scadenze previste

Partenaires responsables / 

Partner responsabile
Pilotage du projet M1.1 - Rapport des décisions du CdP 10/23 OEC

Monitorage des activités et des dépenses et 

évaluation qualitative des activités

M.2.1 - Rapport de monitorage 10/23 OEC

M.2.2 - Evaluation qualitative de l’avancement des engagements 10/23 OEC

Comptes-rendus des activités et états 

financiers

M 3.1 - Rapport Annuel des CR 10/23 OEC

M 3.2 - Rapport Annuel des Certificats 10/23 OEC

Mise à jour des éléments de communication

C.1.1 – Plan de communication mis à jour

C.1.2 - Charte graphique et visuelle du projet 01/23 OEC

C.1.3 - Site Internet Aliem mis à jour 01/23 OEC

Événements dématérialisés ou en présence

C.2.1 - Rapport événement de lancement 10/23 OEC

C 2.2 - Rapports des évènements coordonnées transfrontaliers 10/23 PROVINCIA DI LIVORNO

C 2.3 - Rapport événement final 10/23 OEC

Publications d'objets de promotion

digitale et de sensibilisation aux

problématiques EEE

C.3.1 - Publications, éditions et

productions du projet
10/23 TOUS

Action d'animation digitale sur les

réseaux sociaux - sensibilisation

des groupes cibles

C.4.1 - Rapport des actions de

sensibilisation et d’information sur

le media social

10/23 ARPAL

Développement du partage transfrontalier 

des connaissances pour les rendre actives et 

opérationnelles
T1.1.1 - Classeur des fiches de risques 01/23 OEC

Développement des actions transfrontalières 

de vigilance et de sensibilisation des publics 

cibles

T1.2.1 - Visite virtuelle de l’exposition sur les espèces Aliens 02/23 PROVINCIA DI LIVORNO

T1.2.2 - Jeux dématérialisés en ligne 07/23 OEC

T1.2.3 - Supports de formation en ligne 02/23 ARPAL

Développement des formations

transfrontalières des acteurs de

vigilance

T1.3.1 – Recueil de conventions et protocoles d’accords « types » pour des 

interventions de formations
07/23 PROVINCIA DI LIVORNO / ARPAL

Actions pilotes de repérage et de prévention
T 2.1.1 - Catalogue des actions pilotes transfrontalières de repérage et de 

prévention
10/23 UNISS

Actions pilotes de limitation et de gestion
T 2.2.2 - Catalogue des actions pilotes transfrontalières de limitation et de 

gestion
10/23 UNISS

Actions pilotes alternatives, curatives ou 

d'éradication

T 2.3.1 - Catalogue des actions pilotes transfrontalières alternatives, curatives 

et d’éradication
10/23 UNISS



ECHANGES ENTRE LES 
PARTENAIRES

SCAMBII TRA I PARTNER



MERCI À TOUS !
GRAZIE À TUTTI !

CDINNOV
www.cdinnov.eu



CDINNOV

ALIEM APOSTROPHE

Action pour limiter les risques de diffusion des espèces
introduites envahissantes en Méditerranée « 

APOSTROPHE »

5ème Comité de pilotage /
5° Comitatto di pilotaggio

20/10/2023 - Corte

www.cdinnov.eu



DEMANDE DE MODIFICATION BUDGETAIRE /

RICHIESTA DI MODIFICA DI BILANCIO

ÉTAT D’AVANCEMENT DES LIVRABLES /

STATO DI AVANZAMENTO DEI PRODOTTI

ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS PAR 

PARTENAIRES /

STATO DI AVANZAMENTO DELLE ATTIVITÀ PER 

PARTNER

ORDRE DU 
JOUR
-

ORDINE DEL 
GIORNO

ÉCHANGES ENTRE LES PARTENAIRES / 

SCAMBII TRA I PARTNER

RAPPEL ET SUIVI DES ֤ ÉCHÉANCES 

ADMINISTRATIVES / PROMEMORIA E 

MONITORAGGIO DELLE SCADENZE 

AMMINISTRATIVE E FINANZIARIE



RAPPEL ET SUIVI DES ÉCHÉANCES ADMINISTRATIVES / 
PROMEMORIA E MONITORAGGIO DELLE SCADENZE 

AMMINISTRATIVE E FINANZIARIE



RAPPEL ET SUIVI DES ÉCHÉANCES ADMINISTRATIVES / 
PROMEMORIA E MONITORAGGIO DELLE SCADENZE 

AMMINISTRATIVE E FINANZIARIE
• La 5ème demande de modification budgétaire effectuée par consultation écrite à été approuvée en date du 

29/09/2023. / La quinta richiesta di modifica del bilancio effettuata mediante consultazione scritta è stata approvata il 

29/09/2023.

• Une demande de prorogation d’un mois pour la finalisation des derniers livrables à été formulée auprès de l’Autorité 

de Gestion. Pour l’instant, les délais à considérer restent les suivants / Una richiesta di proroga di un mese per la 

finalizzazione degli ultimi risultati finali è stata presentata all'Autorità di gestione. Per il momento, i termini da considerare 

sono i seguenti :

• Concernant la DR finale, les dépenses devront être certifiées et transmises au chef de file avant le 26/10/2023. / 

Per quanto riguarda la DR finale, le spese dovranno essere certificate e trasmesse al capofila entro il 26/10/2023. 

• Les livrables devront être formalisés et transmis au Chef de File avant la date du 26/10/2023. / I risultati finali 

dovranno essere formalizzati e trasmessi al Capofila prima della data del 26/10/2023. 

• Les rapports de monitorage P3 devront être insérés sur le système de gestion dès la clôture de vos activités. / I 

rapporti di monitoraggio P3 dovranno essere inseriti nel sistema di gestione al termine delle vostre attività. 



ÉTAT D'AVANCEMENT DES ACTIVITÉS 

PAR PARTENAIRES / 
STATO D'AVANZAMENTO DELLE 

ATTIVITÀ PER PARTNER



ÉTAT D’AVANCEMENT DES LIVRABLES 

/
STATO DI AVANZAMENTO DEI 

PRODOTTI



ÉTAT D’AVANCEMENT DES LIVRABLES /
STATO DI AVANZAMENTO DEI PRODOTTI

Activité / Attività Livrables / Prodotto
Partenaires responsables / 

Partner responsabile
État / Stato

Pilotage du projet M1.1 - Rapport des décisions du CdP OEC

Monitorage des activités et des dépenses et 

évaluation qualitative des activités

M.2.1 - Rapport de monitorage OEC

M.2.2 - Evaluation qualitative de l’avancement des engagements OEC

Comptes-rendus des activités et états financiers
M 3.1 - Rapport Annuel des CR OEC

M 3.2 - Rapport Annuel des Certificats OEC

Mise à jour des éléments de communication

C.1.1 – Plan de communication mis à jour

C.1.2 - Charte graphique et visuelle du projet OEC

C.1.3 - Site Internet Aliem mis à jour OEC

Événements dématérialisés ou en présence

C.2.1 - Rapport événement de lancement OEC

C 2.2 - Rapports des évènements coordonnées transfrontaliers PROVINCIA DI LIVORNO

C 2.3 - Rapport événement final OEC

Publications d'objets de promotion

digitale et de sensibilisation aux

problématiques EEE

C.3.1 - Publications, éditions et

productions du projet
TOUS

Action d'animation digitale sur les

réseaux sociaux - sensibilisation

des groupes cibles

C.4.1 - Rapport des actions de

sensibilisation et d’information sur

le media social

ARPAL

Développement du partage transfrontalier des 

connaissances pour les rendre actives et 

opérationnelles
T1.1.1 - Classeur des fiches de risques OEC

Développement des actions transfrontalières de 

vigilance et de sensibilisation des publics cibles

T1.2.1 - Visite virtuelle de l’exposition sur les espèces Aliens PROVINCIA DI LIVORNO

T1.2.2 - Jeux dématérialisés en ligne OEC

T1.2.3 - Supports de formation en ligne ARPAL

Développement des formations

transfrontalières des acteurs de

vigilance

T1.3.1 – Recueil de conventions et protocoles d’accords « types » pour des 

interventions de formations
PROVINCIA DI LIVORNO / ARPAL

Actions pilotes de repérage et de prévention
T 2.1.1 - Catalogue des actions pilotes transfrontalières de repérage et de 

prévention
UNISS

Actions pilotes de limitation et de gestion
T 2.2.2 - Catalogue des actions pilotes transfrontalières de limitation et de 

gestion
UNISS

Actions pilotes alternatives, curatives ou 

d'éradication

T 2.3.1 - Catalogue des actions pilotes transfrontalières alternatives, curatives et 

d’éradication
UNISS

OUTPUT : Plan d'Action Conjoint

Transfrontalier enrichi
- UNISS



ECHANGES ENTRE LES 
PARTENAIRES

SCAMBII TRA I PARTNER



MERCI À TOUS !

GRAZIE À TUTTI !

CDINNOV
www.cdinnov.eu


